
GMT (GIVE ME TAIL) SLING - GMT SLING 1.25" WIDTH RANGER GREEN

The GMT Sling – Give Me Tail Blue Force Gear revolutionized the tactical sling
industry when they introduced their famous VCAS captured tail design. The GMT
sling addresses the deficiencies found in legacy designs for those who prefer a
tail sling. Legacy tail slings suffer from two major deficiencies. First, metal
adjustment buckles that rust, break and damage other gear. These buckles also
have springs that often fail leaving the sling useless. Next is the inferior thin
webbing used with these buckles. This thin webbing is required to allow the
buckle to adjust but it’s also uncomfortable as it cut into the user’s neck and
shoulders while simultaneously becoming a major snag hazard on surrounding
equipment. The GMT sling uses a custom double locking buckle interface
designed and manufactured specifically for this application from durable and rust
free glass-filled nylon. This adjuster provides consistent tension when both
tightening and loosening the sling. Once set, it doesn’t move until you want it to.
Over two years in the design and development phase, this adjuster is the heart of
the GMT sling. Pull on the tail to tighten, grasp and pull the spherical release
knob to loosen. A sewn in stop at the end of the tail keeps the sling from coming
apart and releasing your weapon.  

Attributes

Name: GMT SLING 1.25" WIDTH RANGER GREEN
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 430100774
Mfr. No.: GMT-125-OA-RG
Color: Ranger Green
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Width: 1.25
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 229mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 203mm
UPC: 810073652590

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den GMT Sling – Give Me Tail
Blue Force Gear

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den GMT Sling von Blue Force Gear entschieden hast. Dieser Sling wurde entwickelt,
um dir eine sichere und komfortable Nutzung zu bieten. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass du den Sling sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Sling für die beabsichtigte Verwendung geeignet ist.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Slings, insbesondere die Verriegelungsmechanismen und das
Gurtband.
Verwende den Sling nur mit kompatiblen Ausrüstungsgegenständen.
Halte den Sling von Kindern und unbefugten Personen fern.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfe vor der Verwendung, dass alle Teile des Slings intakt sind.
Achte darauf, dass die Metallverstellbuckles nicht beschädigt oder rostig sind.
Vermeide es, den Sling in feuchten oder extremen Umgebungen zu lagern, um Korrosion zu verhindern.
Stelle sicher, dass das Gurtband nicht verdreht oder verknäuelt ist, bevor du es anlegst.
Ziehe den Sling nicht zu fest, um Verletzungen an Nacken und Schultern zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Befestige den Sling an deinem Gewehr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Verriegelungsmechanismen sicher eingerastet sind.

Nutzung:

Ziehe am Tail, um den Sling zu straffen.
Um den Sling zu lösen, drücke den kugelförmigen Freigabeknopf und ziehe.
Überprüfe nach der Anpassung, dass der Sling sicher sitzt und keine Bewegungen aufweist, die zu
einem Verlust des Gewehrs führen könnten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoff und Textilabfälle.
Vermeide es, den Sling einfach im Müll zu entsorgen, um die Umwelt zu schützen.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Kundenservice von Blue Force
Gear oder besuche die offizielle Website.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit. Wir wünschen dir viel Freude mit deinem GMT Sling!
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GMT Sling Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the GMT Sling (GIVE ME TAIL) by Blue Force Gear. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use of your new tactical sling. Please read this guide carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Ensure that the GMT Sling is used only for its intended purpose as a tactical sling.
Always inspect the sling for any signs of wear, damage, or malfunction before each use.
Do not exceed the recommended load capacity of the sling.
Keep the sling away from sharp objects that may cause cuts or damage.
Avoid using the sling in adverse weather conditions that may affect its performance.

Specific Safety Precautions for Use
Do not allow children to use the sling unsupervised.
Ensure that the sling is securely attached to your weapon before use.
Be aware of your surroundings to avoid snagging the sling on equipment or obstacles.
When adjusting the sling, ensure that the buckle is locked in place to prevent accidental release.
If the sling appears damaged or malfunctioning, discontinue use immediately and contact the manufacturer for
support.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Attach the sling to your weapon using the designated attachment points.
Ensure that the double locking buckle interface is securely fastened.
Adjust the length of the sling to your preferred configuration by pulling on the tail to tighten or using the
spherical release knob to loosen.

Usage:

Always maintain a firm grip on your weapon while using the sling.
Adjust the sling for comfort and security, ensuring it does not impede your movement.
To tighten the sling, pull on the tail. To loosen, grasp and pull the spherical release knob.
Always check that the sewnin stop at the end of the tail is intact to prevent the sling from coming apart.

Disposal Instructions
Dispose of the GMT Sling in accordance with local waste management regulations.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it is damaged or no longer usable.
Consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please contact the manufacturer directly. Ensure you have your
product details at hand for a more efficient response.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
using your GMT Sling responsibly.
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Guide de Sécurité pour la Sangle GMT (GIVE ME TAIL)
SLING

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle GMT de Blue Force Gear. Ce guide vous fournira des informations essentielles sur la
sécurité, l'utilisation et l'entretien de votre produit. Veuillez lire attentivement ces instructions pour garantir une
utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que la sangle est installée correctement avant utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état de la sangle pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas la sangle à la portée des enfants sans surveillance.
Évitez d'utiliser la sangle si vous remarquez des défauts ou des dommages.
En cas de doute sur la sécurité de la sangle, contactez le fabricant pour des conseils.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tirez pas excessivement sur la sangle, car cela pourrait entraîner des blessures ou des dommages.
Utilisez la sangle uniquement pour l'équipement pour lequel elle a été conçue.
Évitez de porter la sangle dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter sa performance, comme des
températures très élevées ou très basses.
Ne modifiez pas la sangle ou ses composants de quelque manière que ce soit.
Assurezvous que la sangle est bien ajustée avant de l'utiliser pour éviter tout glissement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Sangle :

Dépliez la sangle et identifiez les points d'attache.
Fixez la sangle aux points d'attache de votre équipement en vous assurant qu'elle est bien sécurisée.
Vérifiez que les boucles sont correctement engagées.

Utilisation de la Sangle :

Pour ajuster la sangle, tirez sur la queue pour la serrer.
Pour desserrer, saisissez et tirez sur le bouton de libération sphérique.
Assurezvous que la sangle reste en place une fois réglée.

Vérification de la Sécurité :

Avant chaque utilisation, inspectez la sangle pour déceler tout dommage.
Testez le mécanisme de réglage pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la sangle avec des déchets ménagers ordinaires.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements en nylon.
Si la sangle est endommagée audelà de son utilisation, veuillez la recycler ou la jeter de manière
responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la sangle GMT, veuillez consulter le site Web de
Blue Force Gear ou contacter leur service client.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre sangle GMT de manière sûre et efficace. Merci de votre
confiance en Blue Force Gear.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il GMT Sling Blue
Force Gear

Introduzione
Grazie per aver scelto il GMT Sling Give Me Tail di Blue Force Gear. Questo prodotto è progettato per offrire una
soluzione sicura e funzionale per il trasporto delle armi. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire la tua sicurezza e quella degli altri. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza,
l'installazione, l'uso e lo smaltimento del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Controlla regolarmente il GMT Sling per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se noti difetti o se non funziona correttamente.
Non utilizzare il GMT Sling per scopi diversi da quelli previsti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo della Fibra: Verifica che la fibbia di bloccaggio sia correttamente fissata prima di utilizzare il sling.
Regolazione: Assicurati che il sling sia regolato alla lunghezza appropriata per il tuo utilizzo. Un sling troppo
lungo o troppo corto può causare incidenti.
Impedimento: Fai attenzione a non rimanere impigliato con il sling durante il movimento, specialmente in
ambienti affollati o con attrezzature.
Uso di Armi: Utilizza il GMT Sling solo con armi progettate per essere utilizzate con cinghie. Segui sempre le
normative locali riguardanti il trasporto delle armi.
Condizioni Ambientali: Evita di utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero compromettere la
sua integrità, come temperature molto elevate o basse.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa il GMT Sling ai punti di attacco della tua arma seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Assicurati che il sling sia ben fissato e che non ci siano movimenti indesiderati.

Regolazione:

Tira sulla coda per stringere il sling all'altezza desiderata.
Per allentare, afferra e tira la manopola di rilascio sferica.
Controlla che il fermo cucito all'estremità della coda sia in posizione per evitare che la cinghia si separi
dall'arma.

Uso:

Indossa il sling in modo che sia comodo e sicuro.
Durante l'uso, presta attenzione all'ambiente circostante e alle persone vicine.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il GMT Sling nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali sintetici.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile, portandolo in un centro di
raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



In caso di domande o necessità di assistenza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore del prodotto
per ricevere supporto. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova d'acquisto.
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GMT Sling (GIVE ME TAIL) Käyttöohje ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa GMT Sling tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta
voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. GMT Sling on suunniteltu erityisesti käyttäjien tarpeet huomioiden, ja
sen avulla voit nauttia mukavasta ja turvallisesta käyttökokemuksesta.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöön, johon aiot sen hankkia.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos hihna tai soljet ovat vaurioituneet.
Säilytä tuote lapsilta ja muilta haavoittuvilta ryhmiltä suojattuna.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytölle
Käytä GMT Slingiä vain sellaisten aseiden kanssa, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Varmista, että hihna on oikein säädetty ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse.
Vältä hihnan vetämistä äärimmäisiin asentoihin, jotka voivat aiheuttaa vaurioita.
Tarkista säännöllisesti hihnan ja solkien kunto.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä hihna aseeseen seuraamalla valmistajan ohjeita.
Varmista, että soljet ovat kunnolla lukittuneet.
Säädä hihnan pituus niin, että se istuu mukavasti olkapäälle.

Käyttö:

Vedä hännästä kiristääksesi hihnaa.
Käytä pallomaista vapautusnappulaa hihnan löysäämiseen.
Varmista, että hihna on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea tuotteen käytössä, voit ottaa yhteyttä valmistajaan tai etsiä lisätietoja
virallisista lähteistä. Muista tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai
varoitukset.

Kiitos, että valitsit GMT Slingin! Käytä tuotetta vastuullisesti ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för GMT Sling – Give Me Tail

Introduktion
Tack för att du valt GMT Sling från Blue Force Gear. Denna sling är designad för att ge en säker och bekväm
användning för ditt vapen. För att säkerställa säkerheten och effektiviteten vid användning av produkten, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera slingan innan varje användning för att säkerställa att den är i gott skick och utan skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Håll dig informerad om återkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att justeringsspännet är korrekt inställt innan du använder slingan.
Undvik att dra i svansen för hårt, vilket kan leda till skador på slingan eller användaren.
Använd inte slingan om den uppvisar tecken på slitage, såsom fransar eller sprickor i materialet.
Se till att inga föremål fastnar i slingan under användning för att undvika olyckor.
Använd slingan i enlighet med dess avsedda syfte och undvik att använda den för andra ändamål.

Instruktioner för installation och användning

Installation av GMT Sling:

Fäst slingans fästen på det avsedda vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att fästena är ordentligt åtdragna och att slingan sitter säkert.

Användning av GMT Sling:

Dra i svansen för att justera längden på slingan till önskad passform.
För att lossa slingan, greppa den sfäriska frigöringsknappen och dra försiktigt.
Kontrollera att slingan är korrekt inställd innan du bär vapnet.

Avfallshanteringsinstruktioner
När slingan inte längre är i bruk eller har uppnått slutet av sin livslängd, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för plast och textilmaterial.
Undvik att kasta produkten i naturen eller på olämpliga platser.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och produktanvändning, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Kontrollera
tillverkarens webbplats för mer information.

Tack för att du bidrar till säker användning av GMT Sling!


